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1.   Заварить кашу    Т o cook porri d ge   2.   Заморить   червячка   To have a little to eat   3.   Иметь   волчий   аппетит   To be hungry as a bear/a hunter   4.   Ложа   дёгтя   в   бочке   мёда   A spoon of tar in the barrel of honey   5.   Молочные реки кисельные берега   Milky rivers and banks of kissel   6.   Банановая республика   A banana republic   7.   Запретный плод   Stolen/forbidden fruit   8.   Сущий   пустяк   A piece of cake   9.   Пить ,   как   бочка   To drink like a fish   10.     Слюнки   потекли   To make one’s mouth water   11.     Хлебом   не   корми   It must have been meat and drink to you   12.     Яблоко   раздора   Apple of discord/a bone of contention   13.     Холодный ,  как   огурец   To be as cool as a cucumber   14.     Хлеб   и   масло   Bread and butter   15.     Странный, необщительный человек  Cold fish   16.     Один   пирог   два   раза   не   съешь   Eat one’s cake and have it too   17.     Быть   сладкоежкой   To have   a sweet tooth   18.     Ранний ужин с чаем   High   tea   19.     Нечто неприятное  Ho t potat o   20.     Желанная добавка к чему - либо   Icing   on   the   cake   21.     Место ,  где   всего   вдоволь   Land of milk and honey   22.     Сбережение на чёрный день   Nest   egg   23.     Это моя чашка чая (это получается у  меня хорошо)  One ’ s   cup   of   tea   24.   Сыпать   соль   на   рану   To rub salt in a wound   25.   Разболтать   секрет   To spill the beans   26.   Идти   нарасхват   To sell like hot cakes   27.   Зелен виноград   Sour grapes   28.   Сытная еда   Square meal   29.   Буря в стакане воды   Storm in a tea - cup   30.   Сожалеть о непоправимом  To   cry   over   spilt   milk  
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1. Заварить кашу  Тo cook porridge

2. Заморить червячка To have a little to eat

3. Иметь волчий аппетит To be hungry as a bear/a hunter

4. Ложа дёгтя в бочке мёда A spoon of tar in the barrel of honey

5. Молочные реки кисельные берега Milky rivers and banks of kissel

6. Банановая республика A banana republic

7. Запретный плод Stolen/forbidden fruit

8. Сущий пустяк A piece of cake

9. Пить, как бочка To drink like a fish

10.  Слюнки потекли To make one’s mouth water

11.  Хлебом не корми It must have been meat and drink to you

12.  Яблоко раздора Apple of discord/a bone of contention

13.  Холодный, как огурец To be as cool as a cucumber

14.  Хлеб и масло Bread and butter

15.  Странный, необщительный человек Cold fish

16.  Один пирог два раза не съешь Eat one’s cake and have it too

17.  Быть сладкоежкой To have a sweet tooth

18.  Ранний ужин с чаем High tea

19.  Нечто неприятное Hot potato

20.  Желанная добавка к чему-либо Icing on the cake

21.  Место, где всего вдоволь Land of milk and honey

22.  Сбережение на чёрный день Nest egg

23.  Это моя чашка чая (это получается у меня хорошо) One’s cup of tea

24. Сыпать соль на рану To rub salt in a wound

25. Разболтать секрет To spill the beans

26. Идти нарасхват To sell like hot cakes

27. Зелен виноград Sour grapes

28. Сытная еда Square meal

29. Буря в стакане воды Storm in a tea-cup

30. Сожалеть о непоправимом To cry over spilt milk


